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1. OBJETIVOS Y LÍMITES DE ESTE TRABAJO 
 

Dos de los mayores problemas con los que se encuentra el estu-
dioso —moderno y antiguo— de paremias son por un lado diferen-
ciar términos semánticamente relacionados, pero cuyos significa-
dos difieren unos de otros, aunque sea por leves matices (ǑǂǒǐǊǍίǂ, 
ǌόǄǐǓ, ǂἶǎǐǓ, ἔǑǐǓ, adagio, prouerbium, sermo, dictum, sententia 
uulgaris, paroemia, uerbum...); y, por otro, adoptar una postura 
unánime sobre la terminología más adecuada. Nos hemos inclinado 
en el título por el término paremia pues, como señalan Crida Álva-
rez y Sevilla Muñoz (2013: 106), viene utilizándose en las últimas 
décadas “como archilexema o hiperónimo de las unidades lingüísti-
cas que componen el universo paremiológico, el cual engloba los 
términos: proverbio, refrán, máxima, sentencia, frase proverbial, 
adagio, dialogismo, apotegma, así como un extensísimo etcéteraΤ. 
Pese a ser conscientes de lo dispares que son, por ejemplo, los afo-
rismos hipocráticos, los dicta Catonis y las paremias que aparecen 
en la comedia griega o en la fábula, recogemos estudios sobre todos 
ellos. Esta aglutinación de conceptos se da también en estudios 
bibliográficos de Filología Clásica como lΦAnnée Philologique, que 
en sus primeros años agrupaba los trabajos sobre este tipo de ex-
presiones en el genérico apartado de “IdiomataΤ y posteriormente 
como “ProuerbiaΤ o “Gnomica et ProuerbiaΤ. 

Hacer una bibliografía completa sobre paremias es un trabajo 
titánico que no nos hemos visto capaces de hacer2; por ello hemos 

–––––––––––– 
2 Cabe destacar a este respecto los trabajos sobre bibliografía de paremias 
realizados por Wolfgang Mieder, director de la revista Proverbium, en colabo-
ración con otras personas: [1978], Proverbs in Literature: An International 
Bibliography, Peter Lang, Berna-Francoforte-Las Vegas; [1977], International 
Bibliography of Explanatory Essays on Individual Proverbs and Proverbial 
Expressions, Peter Lang, Berna; [1984], Investigations of Proverbs, Proverbial 
Expressions, Quotations and Cliches: A Bibliography of Explanatory Essays 
which Appeared in "Notes and Queries" (1849-1983), Peter Lang, Berna; 
[1996] y BRYAN, George B. Proverbs in World Literature: A Bibliography, Peter 
Lang, Nueva York; [1999] y SOBIESKI, Janet. Proverb Iconography: An Interna-
tional Bibliography, Peter Lang, Nueva York; [2003], Proverbs and the Social 
Sciences: An Annotated International Bibliography, Schneider Verlag Ho-
hengehren, Baltmannsweiler; [2009], International Bibliography of Paremiol-
ogy and Phraseology. 2 vols, Walter de Gruyter, Berlín. Asimismo de especial 
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reducido nuestro campo de estudio a los trabajos españoles; no 
obstante cabe tener presente varias premisas: 

a) Se recogen casi 280 trabajos, entre ellos —y con el fin de 
abarcar el mayor número posible— algunos estudios que se 
encuentran en prensa. Sin embargo, aunque se pretenda 
ser exhaustivo, no cabe duda de que se nos habrán pasado 
por alto algunos trabajos; de ahí que hayamos titulado este 
estudio como “una aproximaciónΤ.  

b) Acotamos el periodo de estudio a los siglos XX y XXI. 
c) Incluimos tanto aquellos trabajos de españoles en otros 

idiomas como de extranjeros en lengua española y, en la 
medida de lo posible, aportamos la bibliografía en cualquie-
ra de las lenguas cooficiales de España. 

d) No aportamos, por exceder los límites de este estudio, bi-
bliografía sobre paremiología bíblica y renacentista, ni re-
cogemos estudios sobre tópicos literarios, como carpe diem 
o locus amoenus, muchas veces tratados en trabajos pare-
miológicos y paremiográficos. 

e) Son muchas las revistas que han publicado sus artículos en 
la red, por ello sólo incluimos la dirección de internet en 
aquellos trabajos de los que hemos encontrado versión en la 
red y que no están en revistas digitalizadas. 

f) En algunas ocasiones mencionamos obras sobre un autor o 
género en concreto en las que se habla, aunque sea some-
ramente, de paremias.  

g) Un mismo trabajo se puede encontrar en varios apartados. 
 

2. REVISTAS SOBRE PAREMIOLOGÍA Y PAREMIOGRAFÍA 
 

2.1 Proverbium: Yearbook of International Proverb Scho-
larship: es continuación de la revista Proverbium: Bulletin 
dΦInformation sur les Recherches Parémiologiques, que se 
fundó en 1964 en Finlandia, y que sacó varios números 
hasta 1975. A partir de 1984 la publica la Universidad de 
Vermont (EE.UU) y la dirige Wolfgang Mieder. Además de 
artículos sobre paremias, contiene otras secciones como 
“Book ReviewsΤ, “International Bibliography of New and 

                                                                                                                                   

relevancia son los apartados bibliográficos de las revistas Proverbium y 
Paremia. 
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Reprinted Proverb CollectionsΤ o “International Proverb 
Scholarship: An Updated BibliographyΤ: 
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=inu.30000108699590;
view=1up;seq=9.  

2.2 Paremia: es la primera revista de paremiología publicada en 
España. Fue creada en 1993 por Julia Sevilla Muñoz, que ac-
tualmente es su directora y en 2016 lleva ya 25 números pu-
blicados. Contiene varias secciones como “Bibliografía pare-
miológicaΤ, “El refranero hoyΤ, “AforismosΤ, “LibrosΤ, “Reunio-
nes científicasΤ, “PrensaΤ, “NoticiasΤ y “Enlaces de interésΤ: 
http://cvc.cervantes.es/lengua/paremia/default.htm.  

2.3 Cadernos de Fraseoloxía Galega: es una revista internacio-
nal de investigación fraseológica, dirigida por Xesús Ferro 
Ruibal y nacida del proyecto de ecología lingüística del 
Centro Ramón Piñeiro para la Investigación en Humanida-
des de Santiago de Compostela. Estudia no sólo la fraseolo-
gía, sino también la paremiología de cualquier lengua del 
mundo, aunque en los quince números que han publicado 
desde el año 2000 no hay apenas estudios sobre la paremio-
logía grecolatina. Se admiten trabajos en distintas lenguas, 
pero la publicación final se hace sólo en gallego: 
http://www.cirp.es/pls/bdox/inv.cfg_ini.  

 
3. GRUPOS DE INVESTIGACIÓN Y PROYECTOS EN VIGOR 

 
3.1 GRUPO DE INVESTIGACIÓN: “El Refranero multilingüeΤ 

(http://cvc.cervantes.es/lengua/refranero/Default.aspx). Se 
inició en 2005 y engloba a investigadores españoles y ex-
tranjeros bajo la coordinación de Julia Sevilla y M.ª I. Tere-
sa Zurdo Ruiz-Ayúcar, ambas profesoras de la Universidad 
Complutense3. El Refranero multilingüe contiene una se-
lección de paremias españolas, con su correspondencia en 
varias lenguas: alemán, catalán, francés, gallego, griego 
antiguo, griego moderno, inglés, italiano, polaco, portugués, 
rumano, ruso y vasco y, en menor medida, árabe, croata-
bosnio-serbio, húngaro, latín y persa. Incluye además in-
formación de gran utilidad como posibles variantes y sinó-

–––––––––––– 
3 Para ver los componentes del grupo de investigación, véase su web. 

https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=inu.30000108699590;view=1up;seq=9
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=inu.30000108699590;view=1up;seq=9
http://cvc.cervantes.es/lengua/paremia/default.htm
http://www.cirp.es/pls/bdox/inv.cfg_ini
http://cvc.cervantes.es/lengua/refranero/Default.aspx
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nimos, hiperónimo, antónimos paremiológicos, así como la 
idea clave y el tipo de paremia, las fuentes, una selección 
de contextos y observaciones tanto léxicas como culturales. 

3.2 PROYECTO: “Las paremias grecolatinas y su continuidad en 
las lenguas europeasΤ (Proyecto FFI2015-63738-P del Mi-
nisterio de Economía y Competitividad del Gobierno de Es-
paña). Está dirigido por Fernando García Romero, Cate-
drático de Filología Griega en la Universidad Compluten-
se4, y tiene como objetivos los siguientes: 

a) Estudios individuales sobre proverbios griegos y la-
tinos antiguos (problemas textuales y de interpre-
tación).  

b) Estudio individual de textos y autores griegos y 
romanos, con el objetivo de recopilar los proverbios 
que aparecen en ellos y proceder a un estudio ex-
haustivo de los mismos en lo que se refiere a su uso 
y significado y también a los problemas de interpre-
tación que eventualmente puedan presentar. 

c) Los estudios paremiológicos de Aristóteles, los pe-
ripatéticos, los estoicos, la filología alejandrina, los 
eruditos de época imperial y de la antigüedad tar-
día.  

–––––––––––– 
4 El Equipo de Investigación está formado por: Julia Sevilla Muñoz (Profe-
sora Titular de Filología Francesa de la Universidad Complutense de Ma-
drid), María del Carmen Barrado Belmar (Profesora Titular de Filología 
Italiana de la Universidad Complutense de Madrid), Josefina Velasco 
Menéndez (Profesora Ayudante Doctora de Filología Eslava la Universidad 
de Salamanca) y Marina García Yelo (Profesora Contratada Doctora de 
Filología Francesa de la Universidad Pontificia de Comillas). Por otro lado, 
forman el Equipo de Trabajo: Carlos Alberto Crida Álvarez (Catedrático de 
Filología Española de la Universidad Nacional y Kapodistríaca de Atenas), 
Carlos Alfonso Lombana Sánchez (Investigador independiente de Filología 
Germánica), Rosa María Mariño Sánchez-Elvira (Catedrática de Griego de 
Enseñanza Secundaria en la Comunidad de Madrid), Julia Nikolaeva 
(Profesora Titular de la Università la Sapienza de Roma), María Antonella 
Sardelli (Investigadora independiente de Filología Española y Filología 
Italiana), Renzo Tosi (Catedrático de Filología Griega de la Università 
degli Studi de Bolonia) y Esteban Bérchez Castaño (Profesor de Latín de 
Enseñanza Secundaria en la Comunidad Valenciana). 
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d) Estudios individuales sobre la historia de los pro-
verbios griegos y latinos hasta desembocar en su 
uso en las lenguas modernas, trazando su trayecto-
ria a través de la Antigüedad, la Edad Media, el 
Renacimiento y a partir del siglo XVII.  

e) Estudios individuales sobre proverbios o grupos de 
proverbios en lenguas modernas, estudiando su re-
lación con sus antecedentes grecolatinos.  

f) Los estudios paremiológicos de Erasmo de Rotter-
dam y los Humanistas, en especial los humanistas 
españoles (Pedro Vallés, Juan de Mal Lara, Hernán 
Núñez, Juan Lorenzo Palmireno, Blasco de Garay).  

g) La paremiología moderna y contemporánea y las 
reflexiones paremiológicas de los antiguos.  

 
4. DICCIONARIOS, RECOPILACIONES Y ESTUDIOS GENERALES DE PA-

REMIAS5  
 
AMIANO, Víctor [pseudónimo de Antonio Cascón Dorado, Rosario 

López Grégoris y Luis Unceta Gómez] [2012], ΥPeccata minutaΦ. 
Expresiones y frases latinas para el siglo XXI. Origen, usos y 
curiosidades, Ariel, Barcelona. 

—[2014], Dichosos dichos. Frases y expresiones del Mundo Clásico 
para el siglo XXI. Origen, usos y curiosidades, Ariel, Barcelona. 

BATLLORI, Toni, LED, Pere y UDINA, Josep Manuel [2013], Hic et 
nunc. Aquí i ara... encara parlem llatí, La Vanguardia, Barce-
lona. [Versión española (2015), Editorial Gedisa, Barcelona].  

BERMEJO MELÉNDEZ, Belén (véase CALLES VALES, José). 
BERNABÉ ALBARRACÍN, José Antonio [1999], Aforismos y locuciones 

latinas, Gráficas, Almería. 
CALLES VALES, José y BERMEJO MELÉNDEZ, Belén [2001], Dichos y 

frases hechas. Recopilación de las expresiones y locuciones po-
pulares que nos vinculan a la historia de nuestros antepasados, 
Libsa, Madrid. 

CANTERA ORTIZ DE URBINA, Jesús [2005], Refranero latino, Akal, 
Madrid (reseña: G. Garate [2006], Paremia 15, 197).  

–––––––––––– 
5 Incluimos también aquellos repertorios con latinismos, pues algunos de 
estos se entienden como antiguos proverbios.  
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(http://www.ametza.com/bbk/htdocs/hasiera.htm [consultada 
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JIMÉNEZ GAZAPO, Pilar, MORILLAS GÓMEZ, Mercedes y MORILLO 
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Castaño, “Hacia una mejor comprensión de la sátira romana y 
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PERIS, Antoni [2001], Diccionari de locucions i frases llatines, Enci-
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SÁNCHEZ DONCEL, Gregorio y FONTÁN, Antonio [1997], Diccionario 

de latinismos y frases latinas, Editorial Nóesis, Madrid. 
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uso actual con un anexo sobre las instituciones jurídicas roma-
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http://www.ametza.com/bbk/htdocs/hasiera.htm
http://cvc.cervantes.es/lengua/refranero/
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GARCÍA YEBRA, Valentín [1993], “El interés por las paremiasΤ, Pa-
remia 1, 11-6. 
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